EN: PRIMEPAINTER — USER MANUAL
For best results, please read this owner' s manual thoroughly before using your PRIMEPAINTER

PACKAGE CONTENTS

Easy Pour Jug
Resting Tray
Corner Pad
Paint Roller
Flocked Edger
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ROLLER AND EDGER PARTS

ROLLER PARTS

A. Roller Body
Body Ring
Open Cap
Handle Ring
Safety Cap
Handle
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EDGER PARTS

A. Cap Handle
B. Edger Head
C. Edger Handle

GENERAL TIPS

Only use acrylic or larex paints (no enamel or oli-based paints).

Always stir paint thoroughly before use.

If paint is too thick, mix in a little water as per manufacturer' s instructions to achieve desired
consistency.

For a quality finish, always apply two coats.

Only apply the second coat when the first coat is completely dry.

As with all DLY/Decorating activities, always make sure that you take the appropriate safety
precautions.

If Edger Head is loose, it has not been pushed on to the handle firmly enough. Do not be
afraid to use a little force to secure the Edger Head.

PREPARING YOUR PAINT ROLLER FOR USE
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Before first use rinse the roller under a tap then dry.

Remove the Open Cap form the Paint roller.

Pour up to 900 ml of paint into the Paint roller using the Easy Pour Jug (Fig. 1).

Replace the Open Cap and make sure it is thoroughly secure (It should click into place).
You now need to ' charge' the Paint roller. Do this by rolling it on old newspaper for 2-3
minutes, until paint is visible all over the roller (Fig. 2).

Your paint roller is now ready to use!




USING THE PAINT ROLLER

1. Make sure you are happy with the weight of the Paint roller. If not, carefully remove the Open
Cap and pour paint back into the can until you can use Paint roller comfortably

2. For ceilings and high walls you can extend your reach with a threaded pole or you can use a
broom handle if you don' t have a threaded pole.

3. When working at height, always ensure you have a firm footing and both hands on the pole.

4. When using the pole, always ensure you are positioned directly under the weight of the roller
(Fig.3).

5. When applying paint do not press too hard Let the Paint roller do the work for you.

DURING INTERVALS

If taking a short break, place on resting tray. If your break is likely to be longer than 2 hours, wrap
tightly in plastic wrap and store in a cool, dark place (preferably the refrigerator) on top of a piece of
cardboard or old newspaper to prevent drying out.

Washing the Paint roller & changing the head.

Remove the open Cap form your Paint roller and flush with warm running water, until clean. Dry out
for immediate use by rolling the Paint roller on paper or cloth or air-dry for later use.

To change the head on the Paint roller, remove the Open Cap, then the Safety Cap and pries the
handle apart to release the head. Replace with the new head and then the Safety Cap and finally the
Open Cap (Fig. 4).




ADJUSTABLE POLE HANDLE

Insert the threaded end of a pole into the the roller's pole opening. You may extend your handle
length by threading the two additional poles (three included).

A. Threaded Pole
B. Roller’s Pole Opening

PREPARING YOUR FLOCKED EDGER

Before first use rinse the roller under a tap then dry.

Lift the Open Cap handle and twist anti-clockwise to open.

Pour the paint into the Edger Head using the Easy Pour Jug (Fig .7).

Replace the Open Cap, twist clockwise to lock and put the Open Cap handle down.

Clean the excessive paint on the Edger Head, if any

Charge the Edger Head by rolling it on an old newspaper for 2 minutes or until the fully
covered with paint (Fig.8).

. The Edger Head is now ready for use.

8. When painting, ensure that the Edger head is tilted at an angle form the adjacent wall. The
sponge portion should be seated fully on the painted wall (Fig.9).
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CLEANING THE FLOCKD EDGER

1. Lift the Open Cap handle and twist anti-clockwise to open.

2. Dispose of significant amounts of paint responsibly.

3. Remove the Open Cap and Preventor Plate form your Edger Head and flush with water, until
clean. Dry out for immediate use by rolling the Flocked Edger on old newspaper or cloth or
air-dry for later use.



SI: PRIMEPAINTER - UPORABNISKI PRIROCNIK
Za najboljSe rezultate pred uporabo PRIMEPAINTERJA temeljito preberite ta prirocnik.

VSEBINA PAKETA

1.Vr¢ Easy Pour
2.Pladenj za pocivanje
3.Podloga za vogale

4 Valjéek za barvo

5. FlockedEdger

DELI VALJA IN ROBNIKA

DELI ZA VALJICEK

ATelo valja

B.Obroc telesa
C.Odprti pokrovéek
D.Obroc za rocaj
E.Varnostni pokrovéek
F.Rocaj



DELI ZA EDGER

A.Rocaj za pokrovcek
B.Glava za obrezovanje
C.Rocaj za robljenje

SPLOSNI NASVETI

-Uporabljajte samo akrilne ali larex barve (brez emajla ali oljnih barv ).

-Pred uporabo barvo vedno temeljito premesajte .

-Ce je barva pregosta, v skladu z navodili proizvajalca vmesajte malo vode, da doseZete 7eleno
konsistenco .

-Za kakovosten zakljuéek vedno nanesite dva sloja .

-Drugi sloj nanesite Sele, ko je prvi sloj popolnoma suh .

-Tako kot pri vseh dejavnostih DLY/Dekoriranje vedno poskrbite za ustrezne varnostne ukrepe .

-Ce je glava robilnika ohlapna, je niste dovolj moéno pritisnili na ro¢aj. Ne bojte se uporabiti nekaj sile,
da pritrdite glavo robilnika.

PRIPRAVA VALICKA ZA BARVO NA UPORABO

1.Pred prvo uporabo valjéek sperite pod pipo, nato ga posusite .

2.Z valjcka za barvanje odstranite odprto pokrovcek .

3.V valjéek za barvanje vlijte do 900 ml barve s pomoc¢jo posodice za enostavno nalivanje (slika 1 ).

4 Namestite odprti pokrovcek in se prepricajte, da je temeljito pritrjen (klikniti mora na svoje mesto).
5.Sedaj morate valjcek za barvo "napolniti ». To storite tako, da ga 2-3 minute valjate po starem
Casopisu, dokler barva ni vidna po vsem valju (slika 2).

Valjcek za barvo je zdaj pripravljen za uporabo!




UPORABA VALICKA ZA BARVO

1.Prepricajte se, da ste zadovoljni s te7o valjéka za barvanje. Ce ne, previdno odstranite odprti
pokrovcek in prelijte barvo nazaj v plocevinko, dokler ne boste lahko udobno uporabljali valjéek za
barvo.

2.Pri stropih in visokih stenah si lahko doseg podaljSate z navojno palico ali pa uporabite rocaj metle,
¢e nimate navojne palice .

3.Pri delu na viSini se vedno prepricajte, da imate trdno podlago in obe roki na palici .

4.Pri uporabi palice se vedno prepricajte, da ste namesceni neposredno pod tezo valja (slika 3).

5.Pri nanasanju barve ne pritiskajte premoc¢no Pustite, da valjéek za barvo opravi delo namesto vas .

V CASOVNIH PRESLEDKIH

Ce si vzamete kratek odmor, ga poloZite na pocivalnik. ICe bo va$ odmor verjetno daljsi od 2 ur, ga
tesno zavijte v plasti¢no folijo in shranite v hladnem in temnem prostoru (najbolje v hladilniku) na kos
kartona ali starega Casopisa, da se ne izsusi.

Pranje valja za barvanje in menjava glave.

Odstranite odprt pokrovéek z valja za barvanje in ga splaknite s toplo tekoco vodo, dokler ni Cist. Za
takojsnjo uporabo valjcek posusite tako, da ga povaljate po papirju ali krpi, za poznejSo uporabo pa ga
posusite na zraku.

Ce Zelite zamenijati glavo na valjéku za barvanje, odstranite odprti pokrovéek, nato varnostni
pokrovcek in razmaknite rocaj, da sprostite glavo. Zamenjajte glavo z novo, nato varnostni pokrovéek
in nazadnje odprti pokrovcek (slika 4).
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NASTAVLIIV ROCAJ PALICE

Navojni konec palice vstavite v odprtino za palico valja. DolZino rocaja lahko podaljsate tako, da
navlecete dva dodatna droga (priloZeni so trije).

A.Navojni drog
B.Odprtina za palico valja

PRIPRAVA ROBNIKA S KOSMICI

1.Pred prvo uporabo valjcek sperite pod pipo, nato ga posusite .

2.Dvignite rocaj za odpiranje in ga zavrtite proti smeri urinega kazalca, da se odpre .

3.Barvo vlijte v glavo robnika s pomocjo posodice za enostavno vlivanje (slika .7) .

4.Namestite pokrovcéek Open Cap, zavrtite ga v smeri urinega kazalca, da se zaskodi, in polozZite rocaj
pokrovcka Open Cap navzdol .

5.0¢istite odvecno barvo na glavi za robljenje, ¢e jo je

6.Napolnite glavo robnika tako, da jo 2 minuti valjate po starem ¢asopisu ali dokler ni popolnoma
prekrita z barvo (slika 8 ).

7.Glava za robljenje je zdaj pripravljena za uporabo .

8.Pri barvanju pazite, da je glava Edger nagnjena pod kotom glede na sosednjo steno. Gobicni del
mora biti v celoti namescen na pobarvanem zidu (slika 9).
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CISCENJE ROBNIKA FLOCKD

1.Dvignite rocaj za odpiranje pokrovcka in ga zavrtite proti smeri urinega kazalca, da se odpre .

2 Vecje kolicine barve odgovorno odvrzite .

3.Z glave robnika odstranite odprti pokrovéek in preprecevalno plosco ter ju splaknite z vodo, dokler
nista Cista. Za takojSnjo uporabo se posusite tako, da robilnik z blokom povaljate po starem ¢asopisu
ali krpi ali pa ga posusite na zraku za poznejSo uporabo.



HR: PRIMEPAINTER — KORISNICKI PRIRUCNIK

Za najbolje rezultate, molimo proditajte ovaj vlasnicki prirucnik temeljito prije upotrebe vaseg
PRIMEPAINTERA.

SADRZAJ PAKETA

Lak Pour vr¢
Posluzavnik za odmor
Kutni jastucic¢

Rolni kist

Valjak s vlaknima
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DIJELOVI ZA VALIKE | VLAKNA

DIJELOVI ZA VALIKE

A. Tijelo valjka

B. Prsten tijela

C. Otvoreni poklopac
D. Prsten drske

E. Sigurnosni poklopac
F. Drska




DIELOVI ZA VLAKNA
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A. Drska poklopca
B. Glava za rublje
C. Drska za rublje

OPCI SAVIJETI

 Koristite samo akrilne ili lateks boje (hema emajliranih ili uljnih boja).

¢ Uvijek dobro promijesajte boju prije upotrebe.

¢ Ako je boja predebela, dodajte malo vode prema uputama proizvodaca kako biste postigli Zeljenu
konzistenciju.

¢ Za kvalitetan zavrSetak, uvijek nanesite dvije premaza.

¢ Drugi premaz nanesite samo kada je prvi potpuno suh.

* Kao i kod svih DLY/Dekorativnih aktivnosti, uvijek se pobrinite da poduzmete odgovarajuce
sigurnosne mjere.

¢ Ako je glava za rublje labava, nije dovoljno ¢vrsto gurnuta na drsku. Ne bojte se upotrijebiti malo sile
kako biste je ¢vrsto pricvrstili.

PRIPREMA VASEG VALJKA ZA BOJANJE

Prije prve upotrebe isperite valjak pod slavinom, a zatim osusite.

Uklonite Otvoreni poklopac s rolnog kista.

Ulijte do 900 ml boje u rolni kist koristeéi Lak Pour vrc (Slika 1).

Zamijenite Otvoreni poklopac i provjerite je li ¢vrsto zatvoren (trebalo bi kliknuti na mjesto).
Sada morate 'napuniti' rolni kist. To ucinite tako da ga kotrljate po starim novinama 2-3
minute, dok boja ne postane vidljiva po cijelom valjku (Slika 2). Vas rolni kist sada je spreman
za upotrebul!
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KORISTENJE ROLNOG KISTA

1. Pazite da vam odgovara tezZina rolnog kista. Ako ne, paZljivo uklonite Otvoreni poklopac i
vratite boju natrag u limenku dok ne mozete udobno koristiti rolni kist.

2. Zastropove i visoke zidove mozete produziti svoj doseg pomodu navojnog Stapa ili mozete
koristiti drsku metle ako nemate navojni stap.

3. Radedi na visini, uvijek se pobrinite da imate ¢vrsto postavljenje i obje ruke na Stapu.

4. Koristite li stap, uvijek se pobrinite da ste smjesteni izravno ispod teZine valjka (Slika 3).

5. Prilikom nanosenja boje, nemojte pritiskati prejako. Pustite rolni kist da obavi posao umjesto
vas.

TIJEKOM PAUZA

Ako pravite kratku pauzu, stavite ga na posluzavnik za odmor. Ako je vasa pauza vjerojatno duza od 2
sata, Cvrsto ga zamotajte u prozirnu foliju i Cuvajte na hladnom, tamnom mjestu (po moguéstvu u
hladnjaku) na vrhu komada kartona ili starog novinskog papira kako biste sprijecili isusivanje. Pranje
rolnog kista i mijenjanje glave. Uklonite Otvoreni poklopac s rolnog kista i isperite ga toplom teku¢om
vodom, dok ne postane Cist. Osusite za trenutacnu upotrebu kotrljanjem rolnog kista po papiru ili
krpom ili ostavite da se prirodno osusi za kasniju upotrebu. Da biste promijenili glavu na rolnom kistu,
uklonite Otvoreni poklopac, zatim Sigurnosni poklopac i razdvojite drsku da biste oslobodili glavu.
Zamijenite novom glavom, a zatim Sigurnosnim poklopcem i kona¢no Otvorenim poklopcem (Slika 4).




PRILAGODLJIVA DRSKA STAPA

Umjestite navojni kraj Stapa u otvor valjka na rolnom kistu. DuZinu drske moZete produZiti navojem
dvaju dodatnih Stapova (ukupno tri ukljuéena).

A. Navojni Stap
B. Otvor valjka rolnog kista

PRIPREMA VASEG VLAKNASTOG RUBLJA

1. Prije prve upotrebe isperite valjak pod slavinom, a zatim osusite.

2. Dignite rucku Otvorenog poklopca i okrenite je suprotno smjeru kazaljke na satu da biste je
otvorili.

3. Ulijte boju u glavu za rublje koristeci Lak Pour vr¢ (Slika 7).

4. Zatvorite Otvoreni poklopac, okrenite ga u smjeru kazaljke na satu da biste ga zakljucali i
spustite ruc¢ku Otvorenog poklopca.

5. Odistite visak boje na glavi za rublje, ako ga ima.

6. Napunite glavu za rublje tako da je kotrljate po starim novinama 2 minute ili dok potpuno ne
bude prekrivena bojom (Slika 8).

7. Glava za rublje sada je spremna za upotrebu.

8. Prilikom slikanja, pobrinite se da je glava za rublje nagnuta pod kutom prema susjednom zidu.

Spuzvasti dio trebao bi biti potpuno prislonjen na obojeni zid (Slika 9).




CISCENJE VLAKNASTOG RUBLJIA

1. Dignite ruc¢ku Otvorenog poklopca i okrenite je suprotno smjeru kazaljke na satu da biste je
otvorili.

2. Odgovorno se rijeSite znacajnih koli¢ina boje.

3. Uklonite Otvoreni poklopac i plocu zastite sa svoje glave za rublje i isperite vodom, dok ne
postane Cisto. Osusite za trenutacnu upotrebu kotrljanjem vlaknastog rublja po starim
novinama ili krpom ili ostavite da se prirodno osusi za kasniju upotrebu.



IT: PRIMEPAINTER - MANUALE D'USO

Per ottenere risultati ottimali, leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il
PRIMEPAINTER.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1.Brocca Easy Pour

2. Vassoio di appoggio
3.Tampone angolare
4.Rullo di vernice
5.Bordo floccato

PARTI DEL RULLO E DEL BORDATORE

PARTI DEL RULLO

A.Corpo del rullo

B.Anello del corpo
C.Tappo aperto

D.Anello dell'impugnatura
E.Tappo di sicurezza
F.Maniglia



PARTI DI EDGER

A.lmpugnatura del cappuccio
B.Testa della spigolatrice
C.Impugnatura della spigolatrice

CONSIGLI GENERALI

-Utilizzare solo vernici acriliche o larex (non vernici a base di smalto o oli) .

-Mescolare sempre accuratamente la vernice prima dell'uso .

-Se la vernice e troppo densa, mescolare un po' d'acqua secondo le istruzioni del produttore per
ottenere la consistenza desiderata .

-Per una finitura di qualita, applicare sempre due mani .

-Applicare la seconda mano solo quando la prima & completamente asciutta .

-Come per tutte le attivita di DLY/Decorazione, assicurarsi sempre di prendere le opportune
precauzioni di sicurezza .

-Se la testa del tagliabordi & allentata, significa che non & stata spinta con sufficiente forza
sull'impugnatura. Non abbiate paura di usare un po' di forza per fissare la testa dell'Edger.

PREPARAZIONE DEL RULLO PER L'USO

1.Prima del primo utilizzo, sciacquare il rullo sotto il rubinetto e asciugarlo .

2.Rimuovere il tappo aperto del rullo .

3.Versare fino a 900 ml di vernice nel rullo usando la brocca Easy Pour (Fig. 1) .

4.Riposizionare il tappo aperto e assicurarsi che sia ben saldo (dovrebbe scattare in posizione) .
5.0ra e necessario "caricare" il rullo di verniciatura. A tal fine, farlo rotolare su un vecchio giornale
per 2-3 minuti, finché la vernice non é visibile su tutto il rullo (Fig. 2).

Il rullo & ora pronto per l'uso!



UTILIZZO DEL RULLO DI VERNICIATURA

1.Assicurarsi di essere soddisfatti del peso del rullo. In caso contrario, rimuovere con cautela il tappo
aperto e versare nuovamente la vernice nel barattolo fino a quando non sara possibile utilizzare
comodamente il rullo.

2.Per i soffitti e le pareti alte € possibile estendere il raggio d'azione con un'asta filettata o utilizzare
un manico di scopa se non si dispone di un'asta filettata .

3.Quando si lavora in altezza, assicurarsi sempre di avere una base solida e di avere entrambe le mani
sull'asta .

4.Quando si usa l'asta, assicurarsi sempre di essere posizionati direttamente sotto il peso del rullo
(Fig. 3).

5.Quando applicate la vernice, non premete troppo Lasciate che il rullo faccia il lavoro per voi .

DURANTE GLI INTERVALLI

Se la pausa € breve, posizionarlo su un vassoio di riposo. ISe la pausa & probabilmente piu lunga di 2
ore, avvolgerlo strettamente in una pellicola di plastica e conservarlo in un luogo fresco e buio
(preferibilmente in frigorifero) sopra un pezzo di cartone o un vecchio giornale per evitare che si
secchi.

Lavaggio del rullo e sostituzione della testina.



Rimuovere il tappo aperto del rullo e sciacquarlo con acqua corrente tiepida, finché non & pulito.
Asciugare il rullo per I'uso immediato rotolandolo su carta o panno oppure farlo asciugare all'aria per
un uso successivo.

Per cambiare la testina del rullo, rimuovere il tappo aperto, quindi il tappo di sicurezza e separare
I'impugnatura per liberare la testina. Sostituire la testina con quella nuova, quindi il tappo di sicurezza

e infine il tappo aperto (Fig. 4).
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IMPUGNATURA REGOLABILE DELL'ASTA

Inserire I'estremita filettata di un'asta nell'apertura dell'asta del rullo. E possibile aumentare la
lunghezza dell'impugnatura infilando i due pali aggiuntivi (tre inclusi).

A.Palo filettato
B.Apertura dell'asta del rullo

PREPARAZIONE DEL TAGLIABORDI FLOCCATO

1.Prima del primo utilizzo, sciacquare il rullo sotto il rubinetto e asciugarlo .

2.Sollevare la maniglia del tappo di apertura e ruotarla in senso antiorario per aprirla .

3.Versare la vernice nella testa del bordatore utilizzando la brocca Easy Pour (Fig. 7) .

4.Riposizionare il tappo aperto, ruotarlo in senso orario per bloccarlo e abbassare la maniglia del
tappo aperto.

5.Pulire I'eventuale eccesso di vernice sulla testa del raschietto .

6.Caricare la testa del raschietto facendola rotolare su un vecchio giornale per 2 minuti o finché non e
completamente ricoperta di vernice (Fig. 8) .

7.La testa del raschietto & ora pronta per I'uso .



8.Quando si dipinge, assicurarsi che la testa del raschietto sia inclinata rispetto alla parete adiacente.
La parte di spugna deve essere completamente appoggiata sulla parete dipinta (Fig. 9).

PULIZIA DEL FLOCKD EDGER

1.Sollevare la maniglia del tappo di apertura e ruotarla in senso antiorario per aprirla .

2.Smaltire le quantita significative di vernice in modo responsabile .

3.Rimuovere il tappo aperto e la piastra di protezione dalla testa del tagliabordi e sciacquare con
acqua, finché non sono puliti. Asciugare per I'uso immediato facendo rotolare il Flocked Edger su un
vecchio giornale o un panno o asciugare all'aria per un uso successivo.



DE/AT: PRIMEPAINTER - GEBRAUCHSANWEISUNG

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch,
bevor Sie Ihren PRIMEPAINTER benutzen.

VERPACKUNGSINHALT

1.Kanne zum einfachen Ausgiel3en
2.Ablagetablett

3.Eckpolster

4.Farbroller

5. BeflockterKantenschneider

TEILE FUR WALZEN UND KANTENANLEIMER

ROLLER-TEILE

A.Walzenkorper
B.Kdérper Ring
C.Offene Kappe
D.Griffring
E.Sicherheitskappe
F.Handgriff



EDGER-TEILE

A .Kappengriff
B.Kantenschneiderkopf
C.Kantenschneider-Griff

ALLGEMEINE TIPPS

-Nur Acryl- oder Larex-Farben verwenden (keine Emaille- oder Olfarben) .

-Rlhren Sie die Farbe vor dem Gebrauch immer grindlich um.

-Wenn die Farbe zu dickflissig ist, mischen Sie ein wenig Wasser nach den Anweisungen des
Herstellers hinzu, um die gewlinschte Konsistenz zu erreichen .

-Flr ein hochwertiges Finish immer zwei Anstriche auftragen .

-Tragen Siedie zweite Schicht erst auf, wenn die erste Schicht vollstandig getrocknet ist .

-Wie bei allen DLY-/Dekorationsarbeiten missen Sie immer die entsprechenden
Sicherheitsvorkehrungen treffen .

-Wenn der Kantenschneiderkopf lose ist, wurde er nicht fest genug auf den Griff aufgeschoben.
Scheuen Sie sich nicht, ein wenig Kraft anzuwenden, um den Kantenschneiderkopf zu sichern.

VORBEREITUNG DES FARBROLLERS FUR DEN GEBRAUCH

1.Spiilen Sie den Roller vor dem ersten Gebrauch unter einem Wasserhahn ab und trocknen Sie ihn
dann.

2.Entfernen Sie die offene Kappe von der Farbwalze .

3. Fullen Siebis zu 900 ml Farbe in den Farbroller mit der Easy Pour Kanne (Abb. 1) .

4.Setzen Sie die offene Kappe wieder auf und vergewissern Sie sich, dass sie fest sitzt (sie sollte
einrasten) .

5.Jetzt missen Sie den Farbroller "aufladen". Dazu rollen Sie ihn 2-3 Minuten lang auf altem
Zeitungspapier, bis die Farbe tberall auf der Walze sichtbar ist (Abb. 2).

Ihr Farbroller ist nun einsatzbereit!



BENUTZUNG DES FARBROLLERS

1.Ver gewissern Sie sich, dass Sie mit dem Gewicht des Farbrollers zufrieden sind. Sollte dies nicht der
Fall sein, entfernen Sie vorsichtig die offene Kappe und fiillen Sie die Farbe zurick in die Dose, bis Sie
den Farbroller bequem verwenden kénnen.

2.Fir Decken und hohe Wande kdnnen Sie lhre Reichweite mit einer Gewindestange verlangern oder
einen Besenstiel verwenden, wenn Sie keine Gewindestange haben .

3.Achten Sie bei Arbeiten in der Hohe immer auf einen festen Stand und halten Sie die Stange mit
beiden Handen fest.

4.Achten Sie bei der Verwendung der Stange immer darauf, dass Sie sich direkt unter dem Gewicht
der Walze befinden (Abb. 3).

5.Driicken Sie beim Auftragen der Farbe nicht zu fest auf den Farbroller .

WAHREND DER PAUSEN

Wenn Sie eine kurze Pause machen, legen Sie sie auf eine Ablage. Wenn lhre Pause langer als 2
Stunden dauert, wickeln Sie sie fest in Plastikfolie ein und lagern Sie sie an einem kiihlen, dunklen Ort
(vorzugsweise im Kihlschrank) auf einem Stiick Pappe oder einer alten Zeitung, damit sie nicht
austrocknet.

Waschen des Farbrollers und Wechseln des Kopfes.



Entfernen Sie die offene Kappe von lhrem Farbroller und spiilen Sie ihn unter flieRendem warmen
Wasser aus, bis er sauber ist. Trocknen Sie den Farbroller fiir den sofortigen Gebrauch, indem Sie ihn
auf Papier oder Stoff rollen, oder lassen Sie ihn fiir den spateren Gebrauch an der Luft trocknen.

Um den Kopf des Farbrollers zu wechseln, entfernen Sie die offene Kappe, dann die Sicherheitskappe
und driicken Sie den Griff auseinander, um den Kopf zu I6sen. Setzen Sie den neuen Kopf ein, dann
die Sicherheitskappe und schliefllich die offene Kappe (Abb. 4).

VERSTELLBARER STOCKGRIFF

Stecken Sie das mit einem Gewinde versehene Ende eines Stocks in die Stockdffnung der Rolle. Sie
konnen die Grifflainge verlangern, indem Sie die beiden zusatzlichen Stangen (drei sind im
Lieferumfang enthalten) einschrauben.

A.Gewindestange
B.Offnung des Walzenstabs

VORBEREITEN DES BEFLOCKTEN KANTENSCHNEIDERS

1.Spiilen Sie die Walze vor dem ersten Gebrauch unter einem Wasserhahn ab und trocknen Sie sie.
2.Heben Sie den Griff der Offnungskappe an und drehen Sie ihn zum Offnen gegen den Uhrzeigersinn.
3. Flllen Siedie Farbe mit der Easy Pour Kanne in den Kantenschneiderkopf ein (Abb. 7) .

4.Setzen Sie den Deckel wieder auf, drehen Sie ihn zum Verriegeln im Uhrzeigersinn und setzen Sie
den Griff des Deckels ab .

5.Reinigen Sie die Uberschissige Farbe auf dem Kantenschneiderkopf, falls vorhanden

6.Laden Sie den Kantenschneiderkopf auf, indem Sie ihn 2 Minuten lang auf einer alten Zeitung rollen
oder bis er vollstandig mit Farbe bedeckt ist (Abb.8) .



7.Der Kantenschneiderkopf ist jetzt einsatzbereit .
8.Achten Sie beim Streichen darauf, dass der Kantenschneiderkopf schrag zur angrenzenden Wand
geneigt ist. Der Schwammteil sollte vollstandig auf der gestrichenen Wand aufliegen (Abb. 9).

REINIGUNG DES FLOCKD EDGER

1.Heben Sie den Griff der Offnungskappe an und drehen Sie ihn zum Offnen gegen den Uhrzeigersinn.
2.Ents orgen SiegréRere Mengen an Farbe verantwortungsbewusst .

3.Entfernen Sie die offene Kappe und die Schutzplatte von Ihrem Besdaumer und spiilen Sie sie mit
Wasser aus, bis sie sauber sind. Trocknen Sie den beflockten Kantenschneider zum sofortigen
Gebrauch auf altem Zeitungspapier oder einem Tuch oder lassen Sie ihn zum spateren Gebrauch an
der Luft trocknen.



CZ: PRIMEPAINTER - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Pro dosazZeni nejlepsich vysledk si pred pouZitim PRIMEPAINTERU dlikladné prectéte tento navod k
obsluze.

OBSAH BALENI

1.Nadoba pro snadné nalévani
2.0dpocivadlo

3.Rohova podloZka

4 Valecek na barvu

5. Vlo¢kovanyokraj

DiLY VALECKU A HRANOVACU

DiLY VALCU

A.Télo valecku
B.Krouzek télesa
C.Otevieny uzavér
D.KrouZek rukojeti
E.Bezpecnostni uzavér
F.Rukojet
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DILY PRO EDGER

A Krytkarukojeti
B.Hrotova hlava
C.Rukojet bfitl

VSEOBECNE TIPY

-Pouzivejte pouze akrylové nebo larexové barvy (Zadné emaily nebo barvy na bazi oli ).

-Pfed pouzitim barvu vidy dikladné promichejte .

-Pokud je barva pfilis husta, pfimichejte podle pokyn( vyrobce trochu vody, abyste dosahli
pozadované konzistence .

-Pro kvalitni povrchovou Upravu nanasejte vzdy dvé vrstvy .

-Druhou vrstvu nanasejte az po Uplném zaschnuti prvni vrst vy.

-Stejné jako pri vSech ¢innostech DLY/Dekorace se vzdy ujistéte, Zze dodrzujete pfislusna bezpecnostni
opatreni .

-Pokud je hlava Edgeru uvolnéna, nebyla na rukojeti dostate¢né pevné nasazena.Nebojte se pouZit
trochu sily k zajisténi hlavice Edger Head.

PRIPRAVA MALIRSKEHO VALECKU K POUZITI

1.Pted prvnim pouzitim valecek oplachnéte pod kohoutkem a poté jej osuste .

2.Z malitského valecku odstrarite otevieny uzavér .

3.Nalijte do malitského valecku az 900 ml barvy pomoci nadobky Easy Pour (obr. 1).

4.Nasadte zpét otevieny uzaveér a ujistéte se, ze je dikladné zajistén (mél by zapadnout na své misto).
5.Nyni je tfeba "nabit" malifsky valecek. To provedete tak, Ze jej budete 2-3 minuty valcovat po
starych novinach, dokud nebude barva viditelna po celém vélecku (Obr. 2).

Vas malifsky valecek je nyni pfipraven k pouziti!




POUZIVANI MALIRSKEHO VALECKU

1.U jistétese, Ze jste spokojeni s hmotnosti malifského valec¢ku. Pokud tomu tak neni, opatrné
odstrante otevieny uzavér a nalijte barvu zpét do plechovky, dokud nebudete moci valecek Paint
roller pohodIné pouZivat.

2.U stropl a vysokych stén si mlzZete prodlouZit dosah pomoci tyce se zavitem nebo mUzete pouZit
nasadu od kostéte, pokud ty¢ se zavitem nemate .

3.Pfi praci ve vysce se vidy ujistéte, Ze mate pevnou oporu a obé ruce na tyci.

4.Pti pouzivani tyCe se vzdy ujistéte, Ze jste umisténi ptimo pod vahou valce (obr. 3).

5.Pfi nanaseni barvy netlacte pfilis silné Nechte malifsky valecek pracovat za vas .

.

BEHEM INTERVALU

Pokud délate kratkou prestavku, polozte valecek na odpocivadlo. | Pokud bude vase prestavka
pravdépodobné delsi nez 2 hodiny, zabalte jej pevné do plastové fdlie a ulozte na chladné a tmavé
misto (nejlépe do lednice) na kus kartonu nebo starych novin, abyste zabranili vysychani.

Myti malifského valecku a vyména hlavy.

Odstrante otevieny uzavér z valecku Paint roller a oplachnéte jej teplou tekouci vodou, dokud nebude
Cisty. Pro okamzité pouziti vysuste valecek Paint roller na papife nebo latce nebo jej vysuste na
vzduchu pro pozdéjsi poutziti.

Chcete-li vyménit hlavici na valecku Paint, sejméte otevieny uzaveér, poté bezpecnostni uzavér a prsty
oddélte rukojet, abyste uvolnili hlavici. Vymérite hlavici za novou, poté za bezpec¢nostni uzavér a
nakonec za otevieny uzavér (obr. 4).




NASTAVITELNA RUKOJET TYCE

VlozZte zavitovy konec tyce do otvoru tyce valecku. Délku rukojeti mlzete prodlouZit navle¢enim dvou
dalSich tyci (tfi jsou soucasti dodavky).

A.Z4vitova tyc
B.Otvor pro tyc valce

PRiIPRAVA VASEHO FLOCKED EDGERU

1.Pfed prvnim pouzitim valecek oplachnéte pod kohoutkem a poté osuste .

2.Zvednéte rukojet Open Cap a otocenim proti sméru hodinovych rucicek ji otevrete .

3.Nalijte barvu do hlavy vlockovace pomoci nadobky Easy Pour (Obr .7 ).

4.Nasadte zpét uzavér Open Cap, otoCenim ve sméru hodinovych rucicek jej zajistéte a polozte
rukojet Open Cap dolt .

5.Vycistéte prebytecnou barvu na hlavé Edger Head, pokud néjaka je .

6.Nabijejte hlavu Edger valenim po starych novinach po dobu 2 minut nebo dokud neni zcela pokryta
barvou (Obr. 8) .

7.Edger Head je nyni pfipravena k pouziti .

8.Pfi natirani dbejte na to, aby byla hlavice Edger naklonéna v uhlu od pfilehlé stény. Houbova ¢ast by
méla zcela dosednout na natiranou sténu (Obr. 9).




CISTENI ZARIZENi FLOCKD EDGER

1.Zvednéte rukojet Open Cap a ototenim proti sméru hodinovych ruciéek ji oteviete .

2.Zna¢né mnoistvi barvy zodpovédné zlikvidujte .
3.Sejméte kryt Open Cap a desku Preventor z hlavy hranovace a proplachnéte ji vodou, dokud nebude

Cista. Pro okamZzité pouziti vysuste Flocked Edger vdlenim na starych novinach nebo latce nebo
vysuste na vzduchu pro pozdéjsi pouziti.



PL: PRIMEPAINTER - INSTRUKCJA OBStUGI

Aby uzyskaé najlepsze rezultaty, przed uzyciem urzadzenia PRIMEPAINTER nalezy doktadnie zapoznac
sie z niniejszg instrukcja obstugi.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1.Dzbanek Easy Pour
2.Taca spoczynkowa
3.Podktadka narozna
4 Watek malarski
5.Flocked Edger

CZESCI DO WALKA | OBRZYNARKI

CZESCI WALKA

A.Korpus walca

B.Pierscien korpusu
C.Otwarta nasadka
D.Pierscienuchwytu
E.Naktadkazabezpieczajgca
F.Uchwyt



CZESCI EDGER
A. Uchwytnasadki

B.Gtowica krawedziarki
C. Uchwyt krawedziarki

WSKAZOWKI OGOLNE

- Uzywajwytgcznie farb akrylowych lub larex (nie emalii ani farb na bazie oli) .

-Zawsze dokfadnie mieszaj farbe przed uzyciem .

-Jesli farba jest zbyt gesta, wymieszaj jg z niewielka iloscig wody zgodnie z instrukcjami producenta,
aby uzyskac pozgdang konsystencje .

-Aby uzyska¢ wysokiej jakosci wykonczenie, zawsze naktadaj dwie warstwy .

-Drugg warstwe nalezy naktada¢ dopiero po catkowitym wyschnieciu pierwszej warstwy.

-Podobnie jak w przypadku wszystkich czynnosci zwigzanych z DLY/dekorowaniem, zawsze nalezy
stosowad odpowiednie srodki ostroznosci .

-Jesli gtowica krawedziowa jest luzna, oznacza to, ze nie zostata wystarczajgco mocno docisnieta do
uchwytu. Nie bdj sie uzy¢ odrobiny sity, aby zamocowac gtowice Edger Head.

PRZYGOTOWANIE WALKA DO MALOWANIA

1.Przed pierwszym uzyciem optucz watek pod kranem, a nastepnie wys usz.

2. Zdejmijotwartg nasadke z wat ka malarskiego.

3. Wlejdo 900 ml farby do watka malarskiego za pomoca dzbanka Easy Pour (rys. 1) .

4.Zatdz otwartg nasadke i upewnij sie, ze jest dobrze zamocowana (powinna zatrzasng¢ sie na swoim
miejscu) .

5Teraz nalezy "na tadowacd" watek malarski.W tym celu watek nalezy przetaczac po starej gazecie
przez 2-3 minuty, az farba bedzie widoczna na catej powierzchni watka (rys. 2).

Watek jest teraz gotowy do uzycia!



UZYWANIE WALKA MALARSKIEGO

1.Up ewnij sie, ze waga watka jest odpowiednia.Jesli nie, ostroznie zdejmij otwartg nasadke i wlej
farbe z powrotem do puszki, az bedziesz mdégt wygodnie uzywad watka.

2.W przypadku sufitéw i wysokich $cian mozna zwiekszy¢ zasieg za pomocg gwintowanego drazka lub
uzy¢ trzonka miotty, jesli nie masz gwintowanego drazka .

3.Podczas pracy na wysokosci nalezyzawsze mie¢ pewng stope i obie rece na t yczce.

4.Podczas korzystania z tyczki nalezyzawsze upewnic sie, ze uzytkownik znajduje sie bezposrednio pod
ciezarem watka (rys. 3).

5.Podczas naktadania farby nie naciskaj zbyt mocno Pozwdl watkowi wykonac prace za Ciebie .

PODCZAS PRZERW

Jesli przerwa ma by¢ dtuzsza niz 2 godziny, nalezy szczelnie owing¢ watek folig i przechowywac go w
chtodnym, ciemnym miejscu (najlepiej w lodéwce) na kawatku kartonu lub starej gazecie, aby
zapobiec wysychaniu.

Mycie watka malarskiego i wymiana gtowicy.

Zdejmij otwartg nasadke z watka malarskiego i przeptucz go ciepta biezacg wodg, az bedzie czysty.
Wysuszy¢ watek do natychmiastowego uzycia, rolujgc go na papierze lub szmatce, lub wysuszy¢ na
powietrzu do pdzniejszego uzycia.



Aby wymienié gtowice watka malarskiego, zdejmij otwartg nasadke, a nastepnie nasadke
zabezpieczajgcy i rozsun uchwyt, aby zwolnié gtowice. Zatozy¢ nowa gtowice, nastepnie nasadke
zabezpieczajgca, a na koricu nasadke otwartg (rys. 4).

REGULOWANY UCHWYT DRAZKA

WHtéz gwintowany koniec drgzka do otworu drazka rolki. Dtugos¢ uchwytu mozna zwiekszyé,
wkrecajgc dwa dodatkowe drazki (trzy w zestawie).

A.Gwintowana tyczka
B.Otwor na tyczke watka

PRZYGOTOWANIE FLOKOWANEJ OBRZYNARKI

1.Przed pierwszym uzyciem opfucz watek pod biezgcg wodga, a nastepnie wys usz.

2. Podniesuchwyt nasadki otwierajgcej i przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, aby jg otworzy¢.

3. Wlejfarbe do gtowicy obrzynarki za pomocg dzbanka Easy Pour (rys. 7) .

4.Zatozy¢ pokrywe, przekreci¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara w celu zablokowania
i opusci¢ uchwyt pokrywy .

5.0czy $¢ gtowicekrawedziowq z nadmiaru farby, jesli taki wystepuje.

6. Nataduj gtowice krawedziowg, przesuwajac jg po starej gazecie przez 2 minuty lub do momentu
catkowitego pokrycia farbg (rys. 8) .

7. Gtowica jestteraz gotowa do uzycia.

8.Podczas malowania nalezy upewnié sie, ze gtowica Edger jest nachylona pod katem w stosunku do
sgsiedniej $ciany. Cze$¢ z ggbka powinna catkowicie przylega¢ do malowanej Sciany (rys. 9).



CZYSZCZENIE OBRZYNARKI FLOCKD

1. Podniesuchwyt pokrywy i przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby j3
otworzyc.

2.Znaczne ilosci farby nalezy usuwac w sposdb odpowiedzialny .

3. Zdjac zaslepkei ptytke zabezpieczajaca z gtowicy obrzynarki i przeptuka¢ wodg do czysta. Wysuszy¢
do natychmiastowego uzycia, zwijajgc flokowang obrzynarke na starej gazecie lub szmatce, lub
wysuszy¢ na powietrzu do pdzniejszego uzycia.



PL: PRIMEPAINTER - INSTRUKCJA OBStUGI

Aby uzyskaé najlepsze rezultaty, przed uzyciem urzadzenia PRIMEPAINTER nalezy doktadnie zapoznac
sie z niniejszg instrukcja obstugi.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1.Dzbanek Easy Pour
2.Taca spoczynkowa
3.Podktadka narozna
4 Watek malarski
5.Flocked Edger

CZESCI DO WALKA | OBRZYNARKI

CZESCI WALKA
A.Korpus walca

B.Pierscien korpusu
C.Otwarta nasadka
D.Pierscienuchwytu
E.Naktadkazabezpieczajgca
F.Uchwyt
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CZESCI EDGER
A. Uchwytnasadki

B.Gtowica krawedziarki
C. Uchwyt krawedziarki

WSKAZOWKI OGOLNE

- Uzywajwytgcznie farb akrylowych lub larex (nie emalii ani farb na bazie oli) .

-Zawsze dokfadnie mieszaj farbe przed uzyciem .

-Jesli farba jest zbyt gesta, wymieszaj jg z niewielky iloscig wody zgodnie z instrukcjami producenta,
aby uzyskac pozgdang konsystencje .

-Aby uzyska¢ wysokiej jakosci wykonczenie, zawsze naktadaj dwie warstwy .

-Drugg warstwe nalezy nakfada¢ dopiero po catkowitym wyschnieciu pierwszej warstwy.

-Podobnie jak w przypadku wszystkich czynnosci zwigzanych z DLY/dekorowaniem, zawsze nalezy
stosowac odpowiednie $rodki ostroznosci .

-Jesli gtowica krawedziowa jest luZna, oznacza to, ze nie zostata wystarczajgco mocno docisnieta do
uchwytu. Nie bdj sie uzy¢ odrobiny sity, aby zamocowac gtowice Edger Head.

PRZYGOTOWANIE WALKA DO MALOWANIA

1.Przed pierwszym uzyciem optucz watek pod kranem, a nastepnie wys usz.

2. Zdejmijotwartg nasadke z wat ka malarskiego.

3. Wlejdo 900 ml farby do watka malarskiego za pomoca dzbanka Easy Pour (rys. 1) .

4.Zatéz otwartg nasadke i upewnij sig, ze jest dobrze zamocowana (powinna zatrzasng¢ sie na swoim
miejscu) .

5.Teraz nalezy "na fadowac" watek malarski.W tym celu watek nalezy przetacza¢ po starej gazecie
przez 2-3 minuty, az farba bedzie widoczna na catej powierzchni watka (rys. 2).

Watek jest teraz gotowy do uzycia!



UZYWANIE WALKA MALARSKIEGO

1.Up ewnij sie, ze waga watka jest odpowiednia.Jesli nie, ostroznie zdejmij otwartg nasadke i wlej
farbe z powrotem do puszki, az bedziesz mégt wygodnie uzywad watka.

2.W przypadku sufitéw i wysokich scian mozna zwiekszy¢ zasieg za pomocg gwintowanego drazka lub
uzy¢ trzonka miotty, jesli nie masz gwintowanego drazka .

3.Podczas pracy na wysokosci nalezyzawsze mie¢ pewng stope i obie rece na t yczce.

4.Podczas korzystania z tyczki nalezyzawsze upewnic sie, ze uzytkownik znajduje sie bezposrednio pod
ciezarem watka (rys. 3).

5.Podczas naktadania farby nie naciskaj zbyt mocno Pozwdl watkowi wykonac prace za Ciebie.

PODCZAS PRZERW

Jesli przerwa ma by¢ dtuzsza niz 2 godziny, nalezy szczelnie owing¢ watek folig i przechowywac go w
chtodnym, ciemnym miejscu (najlepiej w lodéwce) na kawatku kartonu lub starej gazecie, aby
zapobiec wysychaniu.

Mycie watka malarskiego i wymiana gtowicy.

Zdejmij otwartg nasadke z watka malarskiego i przeptucz go cieptg biezgcg wodg, az bedzie czysty.
Wysuszy¢ watek do natychmiastowego uzycia, rolujgc go na papierze lub szmatce, lub wysuszyé na
powietrzu do pdzniejszego uzycia.

Aby wymienié gtowice watka malarskiego, zdejmij otwartg nasadke, a nastepnie nasadke
zabezpieczajgcy i rozsun uchwyt, aby zwolnié gtowice. Zatozy¢ nowa gtowice, nastepnie nasadke
zabezpieczajgca, a na konicu nasadke otwartg (rys. 4).



REGULOWANY UCHWYT DRAZKA

W16z gwintowany koniec dragzka do otworu drazka rolki. Dtugo$¢ uchwytu mozna zwiekszy,
wkrecajac dwa dodatkowe drazki (trzy w zestawie).

A.Gwintowana tyczka
B.Otwor na tyczke watka

PRZYGOTOWANIE FLOKOWANEJ OBRZYNARKI

1.Przed pierwszym uzyciem optucz watek pod biezgcg wodg, a nastepnie wys usz.

2. Podniesuchwyt nasadki otwierajgcej i przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, aby jg otworzy¢.

3. Wlejfarbe do gtowicy obrzynarki za pomocg dzbanka Easy Pour (rys. 7) .

4.Zatozy¢ pokrywe, przekrecié¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara w celu zablokowania
i opusci¢ uchwyt pokrywy .

5.0czy $¢ gtowicekrawedziowq z nadmiaru farby, jesli taki wystepuje.

6. Nataduj gtowice krawedziowg, przesuwajac jg po starej gazecie przez 2 minuty lub do momentu
catkowitego pokrycia farbg (rys. 8) .

7. Gtowica jestteraz gotowa do uzycia.

8.Podczas malowania nalezy upewnic sie, ze gtowica Edger jest nachylona pod katem w stosunku do
sgsiedniej Sciany. Cze$¢ z ggbkg powinna catkowicie przylegaé¢ do malowanej $ciany (rys. 9).



CZYSZCZENIE OBRZYNARKI FLOCKD

1. Podniesuchwyt pokrywy i przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby j3
otworzyc.

2.Znaczne ilosci farby nalezy usuwac w sposdb odpowiedzialny .

3. Zdjac zaslepkei ptytke zabezpieczajaca z gtowicy obrzynarki i przeptuka¢ wodg do czysta. Wysuszy¢
do natychmiastowego uzycia, zwijajgc flokowang obrzynarke na starej gazecie lub szmatce, lub
wysuszy¢ na powietrzu do pdzniejszego uzycia.



BG: PRIMEPAINTER - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

3a Aa nocTurHeTe Han-£obpu pesyntaTv, MoAs, NPoYeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 33
notpebutens, npeau ga usnonssate sawmns PRIMEPAINTER

CbAbPHAHUE HA ONAKOBKATA

1.KaHn4Ka 3a n1ecHo n3nBaHe
2.MMoanorxKa 3a NO4YMNBKaA
3.MNognoxKa 3a brn

4.BanAk 3a boagnceaHe
5.KaHT c noKmMpaHKaHT

YACTU 3A BANNIALUU U KAHTOTPA®U

YACTU 3A BANNAKA
A.Kopnyc Ha BansAkKa
B.MMpbcTeH 3a TAN0TO
C.OTBOpEHA Kanayka
D.MpbcTeH Ha ApbrKKaTa
E.MpegnasHa Kanayka
F.opbXKa




YACTU 3A EDGER
A.JpbxKa Ha KanaykaTa
B.MnaBa 3a KaHTUpaHe
C.[pbKa 3a KaHTUpaHe

OBbLLUN CbBETU

-N3nonsBainTe camo akpUNHU UK napekc bon (6es emain nnm 6om Ha onmMeBa OCHOBA ).

-BuHaru pa3bbpkBainTe gobpe boata npean ynotpeba .

-AKo 60ATa e TBbpAE MbCTa, PasbbpKaiTe ¢ MaNKo BOAA Cnopes, MHCTPYKUMUTE Ha NpoM3BOAMTENSA, 33
A2 NOCTUrHETe »KeNaHaTa KOHCUCTEHLMA .

-3a ga noslyunTe KayecTBeHO NoKPUTMe, BUHArK HaHacaliTe aga cnos .

-HaHacsaite BTOpMA /101 CamMO KOraTo MbPBUAT CIOM € HaMb/IHO CyX .

-KaKTo npu BcUYKKM aerHOCTH, cBbp3aHu ¢ DLY/gekopaunaTta, BUHaru ce ysepasaiiTe, Ye CTe B3e/u
nogxogALwmM MepKku 3a 6esonacHocT .

-AKo rnaBaTa Ha peHAeTo e pa3xaabeHa, TA He e bB1na HaTMCHATa AOCTaTbYHO 340aBO KbM APbKKATA.
He ce cTpaxyBaiiTe Aa M3nos3BaTe MasKo CMAa, 3a [a 3aKpenuTe r1aBaTta Ha ypeauTe.

NOAroToBKA HA BATAKA 3A BOAAUCBAHE 3A YMOTPEBA

1.Mpeam nbpsaTta ynotpeba U3nnakHeTe BansKa NOA YelimMaTa, Cnes KOeTo ro noAcylueTe .
2.07cTpaHeTe OTBOPEHATA Kanayka OT BasifKa 3a bosanceaHe .

3.HanenTe g0 900 ml 605 BbB BasAKa 3a bosancBaHe C NOMOLLTA Ha KAHMYKATA 3a JIECHO Ha/IMBaHe
(dur. 1) .

4.MocTaBeTe OTHOBO OTBOPEHaTa Kanayka u ce yBepeTe, Ye T e fobpe 3aKkpeneHa (Tpabsa Aa wpakHe
Ha MACTO ).

5.Cera TpsabBa aa "3apeante"” Banska 3a 6osanceaHe. HanpaseTe TOBa, KaTo ro TbpKanaTe BbPXy CTap
BECTHUK B NPOABJ/IKEHME Ha 2-3 MUHYTK, [OKATO 6oATa ce BUXKAA NO uenns Bansk (dur. 2).

BawwuaT BansK 3a 6osamceaHe Beye e roTos 3a ynotpeba!



M3NON3BAHE HA BANNTAKA 3A BOAAUCBAHE

1.YBepeTe ce, Ye CTe JOBOJIHU OT TEMIOTO Ha BasAKa 3a 6oaancBaHe. AKO He e Taka, BHUMATENIHO
OTCTpaHeTe OTBOPEHaTa Kanayka U HanelTe 60aTa 06paTHO B KyTUATa, JOKATO MOKeTe Ja U3nos3sarte
Basisfika 3a boaanceaHe yagobHo

2. 3aTaBaHM 1 BUCOKM CTEHM MOXKETE Aa yAbAXKMUTE 0bXxBaTa CU C NPbYKa C pe3ba uaun aa M3nonssarte
APBbXKKA Ha MeTNa, ako HAMaTe NpbyKa ¢ pesba .

3.KoraTo paboTuTe Ha BUCOUYMHA, BUHATW Ce YBEPABAMNTE, Ye CTe 340aB0 CTLMMAN U Ye ABETE BU PbLE
ca BbpXy NpbTa .

4.KoraTo usnonseaTe NpbTa, BUHArM ce yBepsABaiTe, Ye CTe Pa3no/oKeHU AUPEKTHO MOA, TeXeCTTa Ha
BansKa (¢wur. 3).

5.Korato HaHacAaTe 601, He HaTUCKaNTe NpeKaneHo cunHo OcTaBeTe BassiKa 3a 604 Aa cBbpLUK

pa60TaTa BMECTO BacC .

Nno BPEME HA MHTEPBA/IUTE

AKo npaBuTe KpaTKa naysa, NocTaBeTe A BbpXy NOAHOC 33 NOYMBKA. NAKO MMa BEPOATHOCT Nay3aTa Bu
[a e No-A4b/ra oT 2 Yaca, yBUiTe NABTHO B HAMIOHOBO GO/IMO M CbXPaHABaNTE Ha X1a4HO Y TbBMHO
MACTO (3a NpeAnoyYMTaHe B X1aguAHUKa) BbpXy Napye KapToOH UM CTap BECTHUK, 3a Aa
npesoTBpaTUTE U3CHbXBAHETO.

M3muBaHe Ha Ba/ISiKa 3a bosaMCBaHe M CMAHA Ha [/1aBaTa.



OTcTpaHeTe oTBOpeHaTa Kanayka Ha Banaka 3a 60aaMcBaHe 1 ro NpoMuiATe € TOMNAa Tevalla Boaa,
[IOKaTO CTaHe YnCT. M3cywweTe 3a He3abasHa ynoTpeba, KaTto HaBueTe BassaKa 3a 60aaMCBaHe BbPXY
XapTMA AW NNaT, UK O U3CYLIETE HA Bb3AyX 3a NO-KbCHa ynoTpeba.

3a ga cMeHuWTe raBaTa Ha Basifka 3a 6oaaucBaHe, OTCTpaHeTe OTBOpPEHaTa Kanauka, c/ief ToBa
npeanasHarta Kanayka u pasTBopeTe ApbsKKaTa, 3a Aa oceoboauTe rnasaTta. 3ameHeTe HoBaTa r1asa,
cnef ToBa NpeAnasHaTa Kanayka M Hakpasa OTBOpeHaTa Kanauka (¢ur. 4).

PEFYIUPYEMA APBXKKA HA NMPBTA

BkapaiiTe Kpas Ha npbTa ¢ pe3ba B 0TBOpa 3a NpbTa Ha BasiAKa. MoxeTe Aa yab/iKnUTe Ob/KMHATa Ha
[PbXKKaTa, KaTo HaBmeTe Ha pe3ba ABaTa JOMbAHUTENHMN NONKOCA (B KOMMJIEKTA Ca BKAOYEHU TpW).

]
=

A.MNontoc ¢ pesba
b.0TBOPBT 33 NpbTa Ha posepa

NOAroToOBKA HA BALWLNA ®TIOKUPAH KAHTAP

1.Mpepm nbpeaTta ynoTpeba nsnnakHeTe BassKa NOA YeLMaTa, Cnes KOeTo ro noacylueTe .
2.MoBaurHeTe ApbiKKaTa 3a OTBapAHE Ha KanaykaTta v 3aBbpTeTe CpeLly YaCOBHMKOBATA CTPeKa, 3a
[a ce oTBOPM .

3.M3cunete 60aTa B rnaBaTta Ha KaHTapa C NOMOLLTa HA KaHaTa 3a /IiecHO HanuBaHe (our.7) .
4.lMocTaBeTe OTHOBO OTBOPEHaTa Kanayka, 3aBbpTeTe No NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPesiKa, 3a Aa A
3aCTONOpPUTE, U CIOXKETE HAZO0/Y APbMKKATa Ha OTBOPEHATA Kanauyka .

5.MouuncTeTe n3nnwHaTta 60A BbPXy [1aBaTa Ha KaHTapa, ako MMa TaKaea .

6.3apeeTe rnaBaTa Ha KaHTapa, KaTo A TbPKaNATe BbpXy CTAp BECTHUK B MPOAB/IKEHUE Ha 2 MUHYTU
WY JOKaTO ce NMOoKpWe Hamb/HO ¢ 60oa (dur.8 ).



7.TnaBaTa Ha KaHTapa Beye e rotToBa 3a ynoTtpeba .
8.KoraTo 6osauncearte, ysepeTe ce, Ye maBaTta Ha Edger e Hak/loHeHa Nof b/ CNPAMO CbceHaTa
cTeHa. YactTa c rbb6arta TpsibBa Aa ce Hamupa M3Lano Bbpxy bosaancaHata cteHa (ur. 9).

NMOYUCTBAHE HA KAHTAPA FLOCKD

1.MosaurHeTe ApbKKaTa Ha KanaykaTta 3a OTBapsAHE W 3aBbpTeTe B NOCOKa, obpaTHa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, 3a [1a Ce OTBOPU .

2.M3xBbpneTe OTrOBOPHO 3HAYMTENHUTE KonudecTsa 601 .

3.0T1cTpaHeTe OTBOPEHaTa Kanayka 1 npeanasHarta naacTvHa OT r1aBaTa Ha KaHTapa U 8 U3naakHeTe C
BOJa, AOKATO cTaHe uncta. M3cywere 3a HesabasHa ynotpeba, KaTo TbpKanaTe GAOKLIMPAHMA KaHTap
BbPXY CTap BECTHUK MM KbPNa, MAKN M3CYLLETE Ha Bb3AyX 3a NO-KbCHa ynoTpeba.



LV: PRIMEPAINTER - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Lai iegltu labakos rezultatus, pirms PRIMEPAINTER lietosanas rlpigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu.

IEPAKOJUMA SATURS

1.Easy Pour krize
2.Atputas paliktnis
3.Stlru spilventing
4 Krasas rulltis

5. FlockedEdger

RULLISA UN APMALES MASINAS DALAS

RULLISA DETALAS
A.Rullisa korpuss
B.korpusa gredzens
C.Atveértais vacins
D.Roktura gredzens
E.Drosibas vacins
F.rokturis




A

. /

EDGER DALAS
A.vacina rokturis
B.Griezéjgalvina
C.Redigetaja rokturis

VISPARIGI PADOMI

-lzmantojiet tikai akrila vai lareksa krasas (ne emaljas vai olivellas krasas ).

-Pirms lietoSanas vienmer rupigi samaisiet krasu .

-Ja krasa ir parak bieza, samaisiet nedaudz Gdens saskana ar razotaja noradijumiem, lai iegltu vélamo
konsistenci .

-Lai iegltu kvalitativu apdari, vienmeér uzklajiet divas kartas .

-Otro kartu uzklajiet tikai tad, kad pirma karta ir pilnigi nozavéjusies .

-Tapat ka visos DLY/Dekorésanas darbos, vienmér parliecinieties, ka esat ievérojusi atbilstosus
drosibas pasakumus .

-Ja izlidzinataja galvina ir valiga, ta nav pietiekami stingri piestiprinata pie roktura. Nebaidieties
pielietot nedaudz spéka, lai nostiprinatu izlidzinataja galvinu.

KRASAS RULLISA SAGATAVOSANA LIETOSANAI

1.Pirms pirmas lietosanas reizes izskalojiet rulliti zem krana, péc tam nosusiniet .

2.Nonemiet atvérto vacinu no krasas rullisa .

3.lelejiet ITdz 900 ml krasas krasu rulliti, izmantojot Easy Pour krazi (1. attéls) .

4.Uzlieciet Atvérto vacinu atpakal un parliecinieties, ka tas ir rlpigi nostiprinats (tam janoklikskina
sava vieta ).

5Tagad ir nepiecieSams "uzladét" krasas rulliti. Veiciet to, 2-3 minates rull€jot to uz vecas avizes, lidz
krasa ir redzama pa visu rulliti (2. attéls).

Tagad jlsu krasas rullitis ir gatavs lietoSanai!



KRASAS RULLISA LIETOSANA

1.Parliecinieties, vai esat apmierinats ar krasas rulliSa svaru. Ja tas ta nav, uzmanigi nonemiet atvérto
vacinu un ielejiet krasu atpakal bundza, lidz varat érti izmantot Krasu rulliti.

2.Griestu un augstu sienu gadijuma varat pagarinat savu sasniedzamibu ar vitnotu stieni vai izmantot
slotas rokturi, ja jums nav vitnota stiena .

3.Stradajot augstuma, vienmer parliecinieties, ka esat stabili nostiprinajies un abam rokam jaturas uz
staba .

4.1zmantojot stieni, vienmér parliecinieties, ka esat novietots tiesi zem veltna svara (3. attéls).
5.Uzklajot krasu, neiespiediet parak spécigi Laujiet krasas rullitim darit darbu jisu vieta .

STARPLAIKOS

Ja veicat 1su partraukumu, novietojiet to uz atpatas paliktna. lJa partraukums varétu bat ilgaks par 2
stundam, ciesi ietiniet to plastmasas plévé un uzglabajiet vésa, tumsa vieta (vislabak ledusskapr) uz
kartona gabala vai vecas avizes, lai noveérstu izzGsanu.

Krasas rulliSa mazgasana un galvinas maina.

Nonemiet atvérto vacinu no krasas rullisa un izskalojiet to ar siltu tekoSu Gdeni, lidz tas ir tirs.

_____

varétu lietot velak.



Lai nomainitu krasas rullisa galvinu, nonemiet atvérto vacinu, péc tam droSibas vacinu un atdaliet
rokturi, lai atbrivotu galvinu. Nomainiet jauno galvinu, péc tam nonemiet droSibas vacinu un
visbeidzot nonemiet atvérto vacinu (4. attéls).

Y

REGULEJAMS STIENA ROKTURIS
levietojiet stiena vitnoto galu veltna stiena atveré. J{s varat pagarinat roktura garumu, vitnojot divus
papildu stabus (tris ir ieklauti komplekta).

AVitnotais stienis
B.Rulh3a stiena atvérums

FLOKETO APMALES FREZU SAGATAVOSANA

1.Pirms pirmas lietosanas reizes izskalojiet rulliti zem krana, péc tam nosusiniet .

2.Paceliet atverama vacina rokturi un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai atvertu .
3.lelejiet krasu apmaléjama galvina, izmantojot Easy Pour krazi (7. attéls) .

4.Uzlieciet Atvérta vacina vacinu atpakal, pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai blokéetu, un nolaidiet
Atvérta vacina rokturi uz leju .

5.Notiriet krasas parpalikumu uz apmaléjamas galvinas, ja tads ir .

6. Uzladgjiet Edger galvinu, 2 minates to rulléjot uz vecas avizes vai lidz bridim, kad ta pilntba
parklajas ar krasu (8. attéls ).

7.Redigésanas galvina tagad ir gatava lietosanai .

8.Krasojot parliecinieties, ka Edger galva ir noliekta lenkT pret blakus esoSo sienu. Stk|a dalai jabat
pilntba novietotai uz krasojamas sienas (9. attéls).



FLOKD EDGER TIRISANA

1.Paceliet atvérsanas vacina rokturi un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, lai
atvértu .

2.No ievérojama krasas daudzuma atbildigi atbrivojieties .

3.Nonemiet atvérto vacinu un profilaktisko plaksni no apmaléjamas galvinas un izskalojiet ar Gdeni,

_____

gaisa, lai to varétu izmantot vélak.



LT: PRIMEPAINTER - VARTOTOJO VADOVAS

Kad pasiektumeéte geriausiy rezultaty, pries pradédami naudoti PRIMEPAINTER, atidZiai perskaitykite
$j naudotojo vadova.

PAKUOTES TURINYS

1.Easy Pour Jug
2.Atraminispadéklas
3.Kampy pagalvélé
4.dazy volelis

5. Flomasterinisapvadas

VOLELIO IR APVADU DALYS

VOLELIO DALYS
AVolelio korpusas
B.Klno Ziedas
C.Atviras dangtelis
D.Rankenos Ziedas
E.apsauginis dangtelis
F.rankena



EDGER DALYS

A.dangtelio rankena
B.Krapstuko galvuté
C.Krapstuko rankena

BENDRIEJI PATARIMAI

-Naudokite tik akrilinius arba larekso dazus (nenaudokite emalio arba alyvuogiy pagrindu pagaminty
daz y).

-Pries naudodami dazus visada kruopsciai iSmaisykite .

-Jei dazai per tirsti, jpilkite Siek tiek vandens pagal gamintojo nurodymus, kad pasiektuméte norima
konsistencijg .

-Kad apdaila bty kokybiska, visada tepkite du sluoksnius .

-Antrajj sluoksnj tepkite tik tada, kai pirmasis sluoksnis visiSkai iSdZitsta .

-Kaip ir atlikdami visus DLY / dekoravimo darbus, visada jsitikinkite, kad laikotés atitinkamy saugos
priemoniy .

-Jei kraStuotuvo galvuté atsilaisvino, vadinasi, ji nepakankamai tvirtai prispausta prie rankenos.
Nebijokite panaudoti Siek tiek jégos, kad uzfiksuotuméte Edger galvute.

DAZY VOLELIO PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

1.Prie$ pirma kartg naudodami iSplaukite volelj po ¢iaupu, tada iSdZiovinkite .

2.Nuo dazy volelio nuimkite atvirg dangtel; .

3.) dazy volelj jpilkite iki 900 ml dazy, naudodami "Easy Pour" gsotj (1 pav. ).

4.Uzdékite atvirg dangtelj ir jsitikinkite, kad jis kruopsciai pritvirtintas (turi spragteléti j vietg ).
5.Dabar reikia "jkrauti" dazy volelj. Tai padarykite jj 2-3 minutes sukdami ant seno laikrascio, kol dazai
bus matomi visame volelio pavirsiuje (2 pav.).

Dabar jlsy dazy volelis paruostas naudoti!



DAZY VOLELIO NAUDOJIMAS

1.Jsitikinkite, kad jus tenkina dazy volelio svoris. Jei ne, atsargiai nuimkite atvirg dangtelj ir supilkite
dazus atgal j skardine, kol galésite patogiai naudoti Dazy volelj.

2.luboms ir aukStoms sienoms pasiekti galite praplésti savo pasiekiamuma naudodami srieginj kotg
arba, jei neturite srieginio koto, galite naudoti Sluotos kotg .

3.Dirbdami aukstyje, visada jsitikinkite, kad tvirtai stovite ir abiem rankomis laikote strypg .
4.Naudodami strypg visada jsitikinkite, kad esate tiesiai po ritinio svoriu (3 pav.).

5Tepdami dazus nespauskite per stipriai Leiskite dazy voleliui atlikti darbg uz jus.

PERTRAUKY METU

Jei darote trumpa pertraukg, padékite ant poilsio padéklo. lJeigu pertrauka gali biti ilgesné nei 2
valandos, sandariai suvyniokite j plastikine plévele ir laikykite vésioje, tamsioje vietoje (geriausiai
Saldytuve) ant kartono ar seno laikrascio, kad neisdzitty.

Dazy volelio plovimas ir galvutés keitimas.

Nuimkite atvirg dazy volelio dangtelj ir plaukite Siltu tekanciu vandeniu, kol jis bus Svarus.
ISdZiovinkite dazy volelj, kad baty galima naudoti i$ karto, suvyniodami jj j popieriy ar audeklg, arba
iSdZiovinkite ore, kad galétuméte naudoti véliau.

Norédami pakeisti dazy volelio galvute, nuimkite atvirg dangtelj, tada apsauginj dangtel;j ir
atlaisvinkite rankeng, kad galvuté issiskleisty. Pakeiskite naujg galvute, tada apsauginj dangtel;j ir
galiausiai atvirg dangtelj (4 pav.).



REGULIUOJAMA LAZDOS RANKENA
Jkiskite strypo srieginj galg j volelio strypo angg. Rankenos ilgj galite prailginti jsukdami du papildomus
strypus (trys yra komplekte).
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A.Srieginis strypas
B.Ritinélio strypo anga

FLOKUOTO KRAUTUVO PARUOSIMAS

1. 1.Pries pirma kartg naudodami iSplaukite volg po Ciaupu, tada iSdZiovinkite .

2.Pakelkite atidarymo dangtelio rankeng ir sukite pries laikrodZio rodykle, kad atidarytuméte .

3. 3.Naudodami "Easy Pour Jug" gsotj (7 pav.) supilkite dazus j apvado galvute (7 pav. ).

4.Uzdékite "Open Cap" dangtelj, pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad uZsifiksuoty, ir nuleiskite
"Open Cap" rankenéle Zemyn .

5.Nuvalykite dazy pertekliy ant briaunotuvo galvutés, jei toks yra .

6.Jkraukite briaunotuvo galvute 2 minutes arba tol, kol ji visiSkai pasidengs dazais (8 pav. ).

7.Dabar briaunotuvo galvuté paruosta naudoti .

8.Dazydami uztikrinkite, kad Edger galvuté bty pakreipta kampu nuo gretimos sienos. Kempinés dalis
turi visiskai priglusti prie daZzomos sienos (9 pav.).



FLOKD APVADU VALYMAS

1.Pakelkite atidaromojo dangtelio rankeng ir sukite pries laikrodzio rodykle, kad atsidaryty .

2. 2.Didelj dazy kiekj iSmeskite atsakingai .

3.Nuimkite "Open Cap" dangtelj ir apsaugine plokstele nuo apipjaustymo galvutés ir nuplaukite
vandeniu, kol bus Svars. ISdZiovinkite, kad galétuméte i$ karto naudoti, suvyniodami Flocked Edger
ant seno laikrascio ar audinio arba iSdzZiovinkite ore, kad galétuméte naudoti véliau.



GR: PRIMEPAINTER - EFXEIP1AIO XPHZHZ

Mo koAUtepa anoteAéopata, SLBAOTE MPOOEKTIKA AUTO TO eyXELPidLO XPRONC TPV XPNOLLOTIOLOETE
to PRIMEPAINTER

NEPIEXOMENA THZ ZYZIKEYAZIAZ

1.Kavdto eUkoAng £kxuoncg
2.Alokog avanauong
3.fwviako pagthdapt
4.Polé Badng
5.®\okdtopag

MEPH POACY KAl MNOPNTOYPAZ

EZAPTHMATA POAEP
A.Zwpa KUAivépou
B.AOKTUALOG CWHATOC
C.AvolyTtd Kamakt
A.AoktUALOG AaBng
E.Kamakt aodpaleiag
F.AaBn
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EZAPTHMATA EDGER
A.Xelpohafr) kammakiou
B.KedpaAn kodtn
r.Aafn komng

FENIKEZ ZYMBOYAE2

-Xpnoluormoleite HOVo aKpUALKA XpwuoTa A xpwpata larex (XL opdAto n xpwuata Ue Bacn to Aadt) .
-AvaKaTEVETE TAVTO KOAQ TO XPWHLA TIPLV Ao T XPnon .

-Eav to xpwpa givat oAU maxVppeuoto, avapeifte Aiyo vepd cUpdwva pe TG 0dnyieg tou
KATOLOKEUOOTH YLOL VOL ETUTUXETE TNV emBupntr) cuvoyn .

-Ma mototikd Ppwiplopa, epapudlete mavra SUO CTPWOELS .

-Edappdote ™ Seltepn oTpwon HOVO OTAV N PWTN OTPWON £XEL OTEYVWOEL EVTEAWS .

-Onwg og O0Agg T Spaotnprotnteg DLY/Stakdopnong, BePawwdeite mavta Ot AapBAVETE TIg
KATAAANAeG mpodpuAdgel aodpaleiag .

-Eav n kedaln tou Edger eival xahapn, dev €xel mieotel otn AaPn apketd otabepd. Mn doPnbeite va
Xpnolomolioste Alyn SUvaun yla va otepewoete TNV kedaAr tou Edger Head.

MPOETOIMAZIA TOY POACY BA®HZ MNA XPHzH

1.Mpwv amo tnv mpwtn xprnon EEMAUVETE TO POAO KATW Omo pia BpUon KoL 0T CUVEXELD OTEYVWOTE TO.
2.AdaLpgote To avolyTd KAmakL oo To poAd Badng .

3.Pitte péxpt 900 ml xpwpatog oto poAod Badng xpnoLlonolwvtag tnv kavata Easy Pour (Ew. 1) .

4. EnavatonoBetrote 1o Avolyto Kamakt kat BeBatwbdeite otL elval kald aodaliopévo (Ba mpémel va
KAVEL KALK otn B€on Tou) .

5Twpoa npénel va "doptioete" 10 poAd Badnc. KAVTe To auTO KUAWVTAG TO TAVW O TTOALA
ednuepida yla 2-3 AemTd, PEXPL VA YivEL 0pATO TO XpwWHA 0 OAo TO poAO (ELk. 2).

To po)o Badnc oag eival Twpa £ToLuo yia xprion!



XPHZH TOY POACY BAQHZ

1.BePawwbeite OtL elote KavomolnpEvol e to Bapoc tou porol Badrc. Eav oxL, adatpéote
TIPOOEKTIKA TO AVOLYTO KATTAKL Kol pi&te Eava xpwpa oto Soxeio HEXPL VA UTTOPECETE VOl
XPNOLUOTIOLNOETE AVETA TO POAO Badng

2.MNa tafavia kat PnAolg Toixoug Unopeite vo mekteivete TNV eUPENELA OOG e EVa OTIELPOELSEG
KOVTAPL | UMOPELTE VO XPNOLUOTIOLROETE pLat AaBr) okoUTIaG Qv SEV EXETE OTIELPOELSECG KOVTAPL .
3.0tav epyaleote og LYPog, BeBalwbeite mavta OTL £xeTe 0TOOEPO MATHUA Kol Tat SUO XEPLA OAG OTO
KovTapL .

4.0tav xpnolpomnoleite to kovtapl, Befawwbeite mavta OtL elote TomobeTnUéVOL aKPpLPWE KATW Ao
To Bapog tou kuAivdpou (Ew. 3).

5. Katd tnvedappoyn Tou xpwpatog unv mElete moAl duvatd Adriote to poAd Badng va KAVEL TN
S0UAELA YLO £0AC .

KATA TH AIAPKEIA TQN AIAZTHMATQN

Edv kavete éva cUvtopo StaAelppa, TornoBetrote to o Sioko avamnauong. | EGv to StaAelpupd oag
elvat TuBavo va SLopKECEL IEPLOCOTEPO ATO 2 WPEC, TUALETE TO odLYTA O TAAOTIKA LEUPBPAvVN Kal
anoBnkelote To o 5poaepPd, OKOTEWVO UEPOG (KaTA IpoTipnon oto Puyeio) mavw o€ £Vol KOUUATL
XOPTOVL N MaALd ednuepida yla va anmopUyeTe TO OTEYVWHUA.

MAUGLUO Tou poAoU Badng & aAlayn TnG Kepalnc.



AdaLpEoTe TO AVOLYTO KATIAKL OItd To poAd Badng oag kot EEMAUVETE pe {e0TO TPEXOUEVO VEPO,
UEXPL VO koBaploeLl. ITEYVWOTE yLo AUEST XPHON, KUAWVTOC To poAd Badng os xopTi | Udaoua n
OTEYVWOTE OTOV A€PA yLa UETOYEVESTEPN XPHON.

Ma va aAAdgete tnv kepahr oto pohd Badnc, adalpEoTe TO AVOLYTO KATIAKL, OTN CUVEXELO TO KOTTAKL
aodareiag kot amopakpUVETE tn Aafn yla va areAeuBepwWOoEeTe TNV KEPOAN). AVTIKATACTHOTE UE TN
vea KedaAr KaL 0T CUVEXELD TO KATIAKL aopaleiag kal TEAOG To avolyTtod Kamakt (Ewk. 4).

PYOMIZOMENH AABH KONTAPI

Elodyete TO AKPO e OTEIPWHA EVOG KOVTAPLOU OTO GAVOLYLA TOU KOVIAPLOU Tou KUAivEpou. Mmopeite
va EMEKTEIVETE TO PRKog TG AaBng oag Bdwvovtag ta SUo mpocbeta kovtapla (mepthapBdavovrat
tpla).

A.ZTéNEXOC e OTtElpWHA
B.Avolypo kovtaptl KuAivépou

MPOETOIMAZIA TOY ®DAOKQTOY MMNOPNTOYPA ZAZ

1.Npwv amo tnv mpwtn xprnon EEMAUVETE TO POAO KATW Omo pia BpUon KoL 0T CUVEXELD OTEYVWOTE TO.
2.2nNKWoTe TN AaPr] Tou KamoKloU avolypatog kol meplotpéPte aplotepdotpoda yLa va avoitel .
3.Pi€te o Ypwpa otnv kepaln tou Edger xpnouomnowwvtag tnv kavata Easy Pour (Ewk .7) .

4 EntavatonoBetrote to Open Cap, neplotpéPte de€lootpoda yia va aodpalioste kot katefaote T
AaBr tou Open Cap .

5.KaBapiote tnv neploosia pnoyldg otnv kepahn Edger Head, eav umapyxet

6.Doprtiote Tnv kedpar Edger Head KUAWVTOC TNV MAVW O€ pLa TIOALA ednUEPLOA Yo 2 AETITA 1) HéXPL
va KOAUBEel mMANpwe pe xpwpa (Ewk. 8 ).

7.H kedaln Edger Head sival twpa €tolun yia xpnon .



8.0tav Badete, BePalwbeite 6tL n kepaAn Edger sival KekALLEVN UTIO Ywvia o€ oXEon LLE TOV
TIOPOKEUEVO TOlX0. To TUAUA TOU adouyyaplol Ba npemnel va edapuolel MANPwWS oTov BapUéVo Toixo
(Ewk.9).

KAGAPIZMOZ TOY FLOCKD EDGER

1.2nNKwoTe TN AaBr TOU KOAKLOU QVOLyOTOG Kol TIEPLOTPEYPTE apLoTEPOOTPOdA YLa va avoléel .
2.AntoppiiTeE ONUAVTIKEG TTOOOTNTEG XPWHATOC UE UTIEVLBUVOTNTA .

3.Adalpéote to Avolyto Kamakl kat tnv NMAdka Arotpornng and tnv kedbaAr) tou Edger oag kot
EemAUveTe Pe vepO, HEXPL VA KaBaploel. STEYVWOTE yla apeon xpron, kuhwvtog to Flocked Edger
TAVW o€ TOALA epnpepida i LdACKA 1) OTEYVWOTE OTOV A£PA VLA LETAYEVECTEPN XPNON.



